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EDUCATION


	


1995-2000	Four-year degree in Translation and Interpretation		Main language: English. Universidad de Granada – Spain


1990-1994	Four-year degree in Biology; specializing in Biochemistry 	Universidad de Valencia – Spain





WORK 							    	     	  EXPERIENCE





1999-present	Technical freelance translator: English into Spanish


2000-2001	Language Assistant - Bournemouth School for Boys                                   	Bournemouth, UK


1998-1999	Language Assistant - Department of Foreign Languages	University of Wisconsin-La Crosse, USA


1994-1998	Seasonal Office Assistant in agricultural company "Comercio, Ganadería y Productos del Sur, S.L.", Spain





FIELDS OF 


SPECIALIZATION





			Biomedical and Dentistry


			IT (Hardware and Software)


			Marketing materials


					








Biomedical Translation Experience





Editing of Lillydiabetes website


Informative sheets about diabetes and diabetes related products for Roche Diagnostics and Lillydiabetes


User manuals for amalgams, amalgamators, composites, impression materials, polymerization lamps and other dentistry related products for Dentsply


Immunochemistry detection kits for Zymed Laboratories


Informative sheets about movement related diseases for the Parkinson Institute


Informative videotape script for heart surgery for Washington Hospital


Corporate healthcare benefits brochure for Cadbury 


Communications about healthcare plans benefits for Zenith Administrators 








Hardware and Software Translations Experience





Intel’s brochures for different models of chipsets


Hewlett Packard servers brochures, PowerPoint presentation of HP printers, a business proposal and a sales manual


	





Note: Upon request I may send you samples of these works which I keep in a TRADOS database for each individual indirect client (except for HP translations)








SOFTWARE


�
PC 	


Windows 2000 Professional  Trados 6 Freelance              SDLX 3.5                            Déjá Vu X Professional                      Microsoft Office 2000  QuarkXpress 5.0       Dreamweaver UltraDev 4.0  Flash MX 		      Adobe Photoshop 7.0      PageMaker 7.0         WS_FTP Pro                      Winzip 8.0                         Norton Antivirus 2003                                


Macintosh	


OS X                         Wordfast                   Microsoft Office 98        QuarkXpress 4.1           Adobe Illustrator 10    Adobe Photoshop 5.5    PageMaker 6.5 Plus    Acrobat Distiller 4.0   Dreamweaver 3.0           Fetch 4.0.1                     Stuftlt Deluxe               Norton Antivirus 2002


�



REFERENCES


ABZ Communication Services		HermesLink


www.abz.net					www.hermeslink.com


Contact person: Antonio Imperato		Contact person: Rubén de la Fuente


E-mail: antonio@abz.net			E-mail: ruben@hermeslink.com











José Gambín


Callejón de Santo Domingo 6, 3ºB


Granada – 30880 – Granada – Spain


Phone: +34 650 971 321


E-fax: +34 911 410 195


E-mail: gambin(traspanish.com


      


Work Schedule: 	9:00 am to 5:00 pm Pacific Time.


Source Language: 	English.


Target Language: 	European Spanish. 


Standard Rates: 	- translation: USD 0.08/source word


	- editing: USD 25/hour or $0.03/SW


	- DTP: USD 25/hour
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